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N° 1 DE M. WATHELET

Art. 2

Compléter le texte proposé par un second alinéa,
rédigé comme suit:

« Toutefois, les régions communiquent sans délai, à
l’autorité fédérale chaque décision d’octroi ou de refus
de licences d’importation, d’exportation ou de transit.
L’autorité fédérale peut dans les quinze jours annuler la
décision si elle contrevient gravement aux intérêts ex-
térieurs de la Belgique, aux objectifs internationaux
qu’elle poursuit ou viole ses obligations internationa-
les. ».

JUSTIFICATION

Au plan de la politique étrangère, l’expérience passée a mon-
tré le lien qui unit l’octroi de licences d’exportation et la politique
étrangère. Refuser de livrer des armes à un pays allié ou même

Nr. 1 VAN DE HEER WATHELET

Art. 2

De voorgestelde tekst aanvullen met een tweede
lid luidend als volgt :

«De gewesten delen echter aan de federale over-
heid onverwijld iedere beslissing mee om een in-, uit-
of doorvoervergunning toe te kennen of te weigeren.
De federale overheid kan binnen vijftien dagen de be-
slissing vernietigen als die ernstige schade berokkent
aan de buitenlandse belangen van België of aan de
internationale doelstellingen die België nastreeft of ‘s
lands internationale verplichtingen met voeten treedt.»

VERANTWOORDING

De ervaring heeft reeds geleerd dat de toekenning van
uitvoervergunning nauw verband houdt met het buitenlands
beleid. Wapens weigeren aan een bondgenoot of zelfs een an-
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der land, is een gewichtig politiek gebaar dat de bilaterale be-
trekkingen met dat land op duurzame wijze kan vertroebelen
(weigering granaten te leveren aan de Britten of hand-
vuurwapens aan de Mexicanen).  Wapens leveren aan landen
waarvoor een embargo geldt of aan vijandelijke staten kan an-
dersom eveneens grote problemen veroorzaken voor onze
buitenlandpolitiek.

En dan blijft het niet bij louter theorie. Laten we veronderstel-
len dat de Waalse regering beslist wapens te leveren aan Cuba
net op een ogenblik waarop onze minister van Buitenlandse
Zaken probeert onze diplomatieke betrekkingen met de Vere-
nigde Staten te verbeteren en zo de Navo-zetel in België te hou-
den.  Dat zou ons buitenlands beleid ernstige schade berok-
kend hebben.  Dit voorbeeld is inderdaad wat overdreven, maar
in een recent verleden is nog gebleken hoe de beleidsmakers
het onverdedigbare toch kunnen verdedigen als de opgefokte
publieke opinie daarom vraagt : het verbod voor geallieerde vlieg-
tuigen om over ons grondgebied te vliegen is er toch gekomen.

Als op geen enkele manier wordt bepaald dat beslissingen
om uitvoervergunningen toe te kennen niet mogen indruisen
tegen de belangen van ons land in zijn geheel, vormt de
regionalisering van die materie een regelrechte bedreiging voor
de eenheid in ons buitenlands beleid.

De invloed van het federale niveau op het bilateraal en
multilateraal buitenlands beleid en op het Europees beleid zal
door die regionalisering nog afgezwakt worden, terwijl beslis-
singen terzake steeds meer op Europees niveau tot stand zul-
len komen.

Daarom moeten er mechanismen komen waarmee de fede-
rale regering de belangen van het Belgisch buitenlands beleid
vóór de gewestelijke belangen kan plaatsen, terwijl die bevoegd-
heid geregionaliseerd wordt.

Dit amendement strekt er dan ook toe de federale regering
de mogelijkheid te bieden op korte termijn een vergunning die
de gewesten hebben toegekend, te vernietigen als de uit-, door-
of invoer ernstige schade berokkent aan de buitenlandse be-
langen van België of aan de internationale doelstellingen die ons
land nastreeft of ‘s lands internationale verplichtingen met voe-
ten treedt.  Omgekeerd en om dezelfde redenen moet de fede-
rale regering ook de beslissing van een gewest om een vergun-
ning te weigeren, kunnen vernietigen.

Zo zou er binnen de federale regering geen consensus meer
moeten zijn om een uitvoervergunning toe te kennen, maar nog
wel om zich te verzetten tegen het verlenen van een vergun-
ning door een gewest of om een gewest te dwingen een ver-
gunning toe te kennen.

à tout autre pays constitue un geste politique d’une importance
considérable qui est de nature à altérer durablement les rela-
tions bilatérales avec ce pays (refus de livrer des obus aux
Britanniques ou des armes de poings aux Mexicains). A l’in-
verse, livrer des armes à des pays sous embargo ou à des
pays ennemis peut également poser de graves difficultés par
rapport à notre politique étrangère.

Il ne s’agit pas là de théorie. Imaginons que le gouvernement
wallon décide de livrer des armes à Cuba au moment même où
notre ministre des Affaires étrangères tente d’améliorer nos re-
lations diplomatiques avec les Etats-Unis pour préserver le
maintien du siège de l’Otan en Belgique. Un tort considérable
serait ainsi causé à notre politique extérieure. Cet exemple est
certes un peu caricatural, mais l’expérience récente de l’inter-
diction de survol de notre pays par les avions alliés n’a-t-elle
pas montré que, porté par une opinion publique exaltée, le poli-
tique était capable de défendre l’indéfendable.

Si aucun mécanisme n’est prévu pour éviter que des déci-
sions d’octroi de licences d’exportation ne puissent intervenir
contre les intérêts de l’ensemble du pays, la régionalisation de
cette matière constitue une réelle menace sur l’unité de notre
politique étrangère et donc sur celle-ci.

Au plan de l’avenir de notre pays, cette régionalisation affai-
blit encore un peu l’influence de fédéral sur la politique étran-
gère bi et multilatérale et sur la politique européenne qui s’oc-
cupe de plus en plus de ce type de matières.

Pour ces différentes raisons, il importe d’instaurer des mé-
canismes permettant au gouvernement fédéral de faire préva-
loir les intérêts de la politique étrangère de la Belgique sur les
intérêts des régions en même temps que l’on régionaliserait la
compétence.

 C’est pourquoi il est proposé de permettre au gouvernement
fédéral d’annuler, dans un bref délai, les licences octroyées par
les régions dès lors que l’exportation, le transit ou l’importation
contreviendrait gravement aux intérêts extérieurs de la Belgi-
que, aux objectifs internationaux qu’elle poursuit ou violerait ses
obligations internationales. A l’inverse, le gouvernement fédéral
doit pouvoir, pour les mêmes motifs, décider d’annuler la déci-
sion d’une région refusant l’octroi d’une telle licence.

Suivant le mécanisme proposé, il ne faut plus un consensus
au sein du gouvernement fédéral pour octroyer une licence d’ex-
portation, mais il faut un consensus au sein de ce gouverne-
ment pour s’opposer à l’octroi d’une licence par une région ou
contraindre une région à l’octroyer.
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Nr. 2 VAN DE HEER WATHELET
(in bijkomende orde)

Art. 2

De voorgestelde tekst aanvullen met een tweede
lid, luidend als volgt:

«Alvorens een uitvoervergunning toe te kennen vra-
gen de gewesten evenwel aan de bevoegde federale
overheid een rapport over de toestand in het land of de
landen waarheen het in het eerste lid bedoelde materi-
eel moet worden uitgevoerd».

VERANTWOORDING

Dit amendement stelt subsidiair voor dat de gewesten de
federale overheid om een rapport moeten vragen over de toe-
stand in het land of de landen waarnaar het in het eerste lid
bedoelde materieel moet worden uitgevoerd.

De gewesten beschikken niet over voldoende informatie om
na te gaan of het toekennen van een vergunning de belangen
van België in het buitenland en de doelstellingen die ons land op
het internationale vlak nastreeft ernstig kan schaden dan wel of
het een schending inhoudt van onze internationale verplichtin-
gen.

Willen de gewesten met kennis van zaken kunnen beslissen,
moeten ze bijgevolg de federale overheid raadplegen omdat die
over alle informatie beschikt, evenwel zonder dat het federale
rapport de bevoegde gewestoverheid bindt.

Nr. 3 VAN DE HEER BULTINCK c.s.

Art. 2

Dit artikel vervangen door wat volgt:

«Art. 2. — Artikel 6 van de bijzondere wet van 8
augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewij-
zigd bij de bijzondere wetten van 8 augustus 1988, 16
juli 1993 en 13 juli 2001, wordt vervangen als volgt:

«Art. 6. — A. Het Vlaamse en het Waalse Gewest
zijn bevoegd voor de volgende aangelegenheden:

§ 1. I. Wat de ruimtelijke ordening betreft:

1° De stedenbouw en de ruimtelijke ordening;

2° De rooiplannen van de gemeentewegen;

N° 2 DE M. WATHELET
(en ordre subsidiaire)

Art. 2

Compléter le texte proposé par un second alinéa
rédigé comme suit :

«Toutefois, les régions demandent, avant d’octroyer
une licence d’exportation, un rapport à l’autorité fédé-
rale compétente sur la situation qui prévaut dans le ou
les pays vers lesquels le matériel visé à l’alinéa 1er

doit être exporté».

JUSTIFICATION

Le présent amendement introduit à titre subsidiaire vise à
imposer aux régions de demander un rapport à l’autorité fédé-
rale sur la situation qui prévaut dans le ou les pays vers les-
quels le matériel visé à l’alinéa 1er doit être exporté.

Les régions ne disposent pas nécessairement de toutes les
informations utiles pour savoir si l’octroi de la licence ne contre-
vient pas gravement aux intérêts extérieurs  de la Belgique,
aux objectifs internationaux qu’elle poursuit ou viole ses obliga-
tions internationales.

Pour que les régions prennent les décisions qui leur incom-
bent en toute connaissance de cause, il convient donc de leur
imposer de consulter l’autorité fédérale qui dispose de toutes
ces informations, mais sans que ce rapport ne lie l’autorité ré-
gionale compétente.

Melchior WATHELET (cdH)
Louis SMAL (cdH)

N° 3 DE MM. BULTINCK ET LAEREMANS

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit :

«Art. 2. — L’article 6 de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles, est remplacé par
ce qui suit:

«Art. 6. — A. La Région wallonne et la Région fla-
mande sont compétentes pour les matières suivantes:

§ 1er. I. En ce qui concerne l’aménagement du terri-
toire:

1º l’urbanisme et l’aménagement du territoire;

2º les plans d’alignement de la voirie communale;
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3° De verkrijging, aanleg en uitrusting van gronden
voor industrie, ambachtswezen en diensten of van an-
dere onthaalinfrastructuren voor investeerders, met
inbegrip van de investeringen voor de uitrusting van
industriezones bij de havens en de beschikbaarstelling
daarvan voor de gebruikers;

4° De stadsvernieuwing;

5° De vernieuwing van afgedankte bedrijfsruimte;

6° Het grondbeleid;

7° De monumenten en de landschappen.

II. Wat het leefmilieu en het waterbeleid betreft:

1° De bescherming van het leefmilieu, onder meer
die van de bodem, de ondergrond, het water en de lucht
tegen verontreiniging en aantasting, alsmede de strijd
tegen de geluidshinder;

2° Het afvalstoffenbeleid;

3° De politie van de gevaarlijke, ongezonde en hin-
derlijke bedrijven onder voorbehoud van de maatrege-
len van interne politie die betrekking hebben op de
arbeidsbescherming;

4° De waterproductie en watervoorziening, met in-
begrip van de technische reglementering inzake de
kwaliteit van het drinkwater, de zuivering van het af-
valwater, riolering, het vaststellen van de
productnormen, de bescherming tegen ioniserende stra-
lingen, met inbegrip van het radioactief afval, en de
doorvoer van afvalstoffen.

III. Wat de landinrichting en het natuurbehoud be-
treft:

1° De ruilverkaveling van landeigendommen en de
landinrichting;

2° De natuurbescherming en het natuurbehoud,

3° De groengebieden, parkgebieden en groene ruim-
ten;

4° De bossen;

5° De jacht en de vogelvangst;

6° De visvangst;

3º l’acquisition, l’aménagement, l’équipement de ter-
rains à l’usage de l’industrie, de l’artisanat et des ser-
vices, ou d’autres infrastructures d’accueil aux inves-
tisseurs, y compris les investissements pour
l’équipement des zones industrielles avoisinant les
ports et leur mise à la disposition des utilisateurs;

4º la rénovation urbaine;

5º la rénovation des sites d’activité économique dé-
saffectés;

6º la politique foncière;

7º les monuments et les sites.

II. En ce qui concerne l’environnement et la politique
de l’eau :
1º la protection de l’environnement, notamment celle

du sol, du sous-sol, de l’eau et de l’air contre la pollu-
tion et les agressions ainsi que la lutte contre le bruit;

2º la politique des déchets;

3º la police des établissements dangereux, insalu-
bres et incommodes, sous réserve des mesures de
police interne qui concernent la protection du travail;

4º la production et la distribution de l’eau, en ce com-
pris la réglementation technique relative à la qualité de
l’eau potable, l’épuration des eaux usées, l’égouttage,
la fixation des normes de produit, la protection contre
les radiations ionisantes, en ce compris les déchets
radioactifs et le transit de déchets.

III. En ce qui concerne la rénovation rurale et la con-
servation de la nature :

1º le remembrement des biens ruraux et la rénova-
tion

rurale;
2º la protection et la conservation de la nature;

3º les zones d’espaces verts, les zones de parcs et
les zones vertes;

4º les forêts;

5º la chasse et la tenderie;

6º la pêche fluviale;
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7° De visteelt

8° De landbouwhydraulica en de onbevaarbare water-
lopen

9° De ontwatering;

10° De polders en wateringen.

IV. Wat de huisvesting betreft:

De huisvesting en de politie van woongelegenheden
die gevaar opleveren voor de openbare reinheid en ge-
zondheid.

V. Het landbouwbeleid en de zeevisserij

VI. De economie

De federale overheid is evenwel uitsluitend bevoegd
voor:

1° Het financieel beleid en de bescherming van het
spaarwezen, met inbegrip van de reglementering en
de controle op de kredietinstellingen en andere finan-
ciële instellingen en op de verzekeringsmaatschappijen
en daarmee gelijkgestelde ondernemingen, de holdings
en de gemeenschappelijke beleggingsfondsen, het
hypothecair krediet, het consumptiekrediet, het bank-
en verzekeringsrecht;

2° Het prijsbeleid;

3° Het mededingingsrecht en het recht inzake de
handelspraktijken, met uitzondering van de toekenning
van kwaliteitslabels en oorsprongsbenamingen van re-
gionale of lokale aard;

4° Het handelsrecht en het vennootschapsrecht;

5° De vestigingsvoorwaarden (met uitzondering van
de bevoegdheid van de Gewesten voor de vestigings-
voorwaarden inzake toerisme;

6° de industriële en intellectuele eigendom;

7° De contingenten en vergunningen, met uitzonde-
ring van de vergunningen voor de in-, uit- en doorvoer
van wapens, munitie, en speciaal voor militair gebruik
of voor ordehandhaving dienstig materieel en daaraan
verbonden technologie, evenals van producten en tech-
nologieën voor tweeërlei gebruik, onverminderd de fe-
derale bevoegdheid voor deze met betrekking tot het
leger en de politie;

7º la pisciculture;

8º l’hydraulique agricole et les cours d’eau non navi-
gables;

9º le démergement;

10º les polders et les wateringues.

IV. En ce qui concerne le logement :

le logement et la police des habitations qui consti-
tuent un danger pour la propreté et la salubrité publi-
ques.

V. La politique agricole et la pêche maritime.

VI. L’économie

L’autorité fédérale est toutefois exclusivement com-
pétente pour :

1º la politique financière et la protection de l’épar-
gne, en ce compris la réglementation et le contrôle des
établissements de crédit et autres institutions finan-
cières et des entreprises d’assurance et assimilées,
des sociétés de portefeuille et des fonds communs de
placement, le crédit hypothécaire, le crédit à la con-
sommation, le droit bancaire et de l’assurance;

2º la politique des prix;

3º le droit de la concurrence et le droit des pratiques
du commerce, à l’exception de l’attribution des labels
de qualité et des appellations d’origine de caractère
régional ou local;

4º le droit commercial et le droit des sociétés;

5º les conditions d’accès à la profession (à l’excep-
tion des compétences régionales pour les conditions
d’accès à la profession en matière de tourisme);

6º la propriété industrielle et intellectuelle;

7º à l’exception de ’importation, l’exportation et le
transit d’armes, de munitions, et de matériel devant
servir spécialement à un usage militaire ou de main-
tien de l’ordre et de la technologie y afférente ainsi que
des produits et des technologies à double usage, sans
préjudice de la compétence fédérale pour l’importation
et l’exportation concernant l’armée et la police;
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8° De metrologie en de normalisatie;

9° Het arbeidsrecht.

VII. Het energiebeleid.

VIII. Wat de ondergeschikte besturen betreft:

1° de samenstelling, organisatie, bevoegdheid en
werking van de provinciale en gemeentelijke instellin-
gen, met uitzondering van

– de regelingen die opgenomen zijn in de artikelen
5, 5bis, 70, 3° en 8°, 126, tweede en derde lid, en titel
XI van de provinciewet;

– de regelingen die opgenomen zijn in de artikelen
125, 126, 127, 132, voor zover het registers van de
burgerlijke stand betreft, van de nieuwe gemeentewet;

– de organisatie van en het beleid inzake politie,
met inbegrip van artikel 135, § 2 van de nieuwe ge-
meentewet, en brandweer;

– de pensioenstelsels van het personeel en de
mandatarissen.

De provinciegouverneurs worden benoemd en afge-
zet door de betrokken Gewestregering.

Wanneer de Gemeenschaps- en Gewestregeringen
informatie opvragen uit de registers van de burgerlijke
stand, geeft de ambtenaar van de burgerlijke stand
onmiddellijk gevolg aan dat verzoek.

2° het veranderen of corrigeren van de grenzen van
de provincies en van de gemeenten, met uitzondering
van de gemeenten uit het Duitse taalgebied en van de
provincie Luik waartoe deze gemeenten behoren;

3° de samenstelling, organisatie, bevoegdheid en
werking van de instellingen van de agglomeraties en
federaties van gemeenten, met dien verstande dat de
beslissing tot oprichting of deelneming moet worden
goedgekeurd door de gemeenteraad van elke betrok-
ken gemeente, met uitzondering van de gemeenten uit
het Duitse taalgebied en van de provincie Luik waartoe
deze gemeenten behoren;

4° de verkiezing van de provinciale, gemeentelijke
en binnengemeentelijke organen, alsook van de agglo-
meraties en federaties van gemeenten, met inbegrip
van de controle op de hierop betrekking hebbende
verkiezingsuitgaven,

a) met uitzondering van de gemeenten uit het Duitse
taalgebied en van de provincie Luik waartoe deze ge-
meenten behoren, waarvoor deze bevoegdheden wor-
den toegewezen aan de federale overheid;

8º la métrologie et la normalisation;

9º le droit du travail.

VII. La politique de l’énergie.

VIII. En ce qui concerne les pouvoirs subordonnés :

1º la composition, l’organisation, la compétence et
le fonctionnement des institutions provinciales et

communales, à l’exception :

– des règles inscrites dans les articles 5, 5bis, 70,
3º et 8º, 126, alinéas 2 et 3, et le titre XI de la loi
provinciale;

– des règles inscrites dans les articles 125, 126,
127 et 132, dans la mesure où elles concernent les
registres de l’état civil, de la nouvelle loi communale;

– de l’organisation de et de la politique relative à la
police, en ce compris l’article 135, § 2, de la nouvelle
loi communale, et aux services d’incendie;

– des régimes de pension du personnel et des man-
dataires.

Les gouverneurs de province sont nommés ou ré-
voqués par le gouvernement de région concerné.

Lorsque les gouvernements des régions et des com-
munautés demandent des informations contenues dans
les registres de l’état civil, l’officier de l’état civil donne
immédiatement suite à cette demande;

2º le changement ou la rectification des limites des
provinces et des communes, à l’exception des com-

munes de la région de langue allemande et de la pro-
vince de Liège, à laquelle appartiennent ces commu-
nes;

3º la composition, l’organisation, la compétence et
le fonctionnement des institutions des agglomérations
et des fédérations de communes, étant entendu que la
décision de création et de participation à celles-ci doit
être approuvée par le conseil communal de chaque
commune concernée, à l’exception des communes de
la région de langue allemande et de la province de Liège
à laquelle appartiennent ces communes;

4º l’élection des organes provinciaux, communaux
et intracommunaux, ainsi que des agglomérations et
fédérations de communes, en ce compris le contrôle
des dépenses électorales y afférentes :

a) à l’exception des communes de la région de lan-
gue allemande et de la province de Liège à laquelle
appartiennent ces communes, de sorte que ces com-
pétences sont confiées à l’autorité fédérale;
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b) met uitzondering van de exclusieve bevoegdheid
van de Raad van State om bij wijze van arresten in
hoogste aanleg uitspraak te doen in kiesrechtzaken;

5° het tuchtstelsel voor de burgemeesters, met uit-
zondering van de gemeenten uit het Duitse taalgebied
en van de provincie Luik waartoe deze gemeenten be-
horen;

6° de kerkfabrieken, met uitzondering van de ge-
meenten uit het Duitse taalgebied en van de provincie
Luik waartoe deze gemeenten behoren;

7° de begraafplaatsen en de lijkbezorging, met uit-
zondering van de gemeenten uit het Duitse taalgebied
en van de provincie Luik waartoe deze gemeenten be-
horen;

8° de verenigingen van provincies en gemeenten tot
nut van het algemeen, met uitzondering van het door
de wet georganiseerde specifiek toezicht inzake brand-
bestrijding, met uitzondering van de gemeenten uit het
Duitse taalgebied en van de provincie Luik waartoe
deze gemeenten behoren;

9° de algemene financiering van de gemeenten, de
agglomeraties en federaties van gemeenten en de pro-
vincies, met uitzondering van de gemeenten uit het
Duitse taalgebied en van de provincie Luik waartoe
deze gemeenten behoren;

10° de financiering van de opdrachten uit te voeren
door de gemeenten, de agglomeraties en federaties van
gemeenten, de provincies en door andere publiekrech-
telijke rechtspersonen in de tot de bevoegdheid van de
Gewesten behorende aangelegenheden, behalve wan-
neer die opdrachten betrekking hebben op een aange-
legenheid waarvoor de federale overheid of de Gemeen-
schappen bevoegd zijn, met uitzondering van de
gemeenten uit het Duitse taalgebied en van de provin-
cie Luik waartoe deze gemeenten behoren;

11° de voorwaarden waaronder en de wijze waarop
binnengemeentelijke territoriale organen, bedoeld in
artikel 41 van de Grondwet, kunnen worden opgericht,
met uitzondering van de gemeenten uit het Duitse taal-
gebied en van de provincie Luik waartoe deze gemeen-
ten behoren.

Voor wat de gemeenten uit het Duitse taalgebied
betreft en de provincie Luik, waartoe deze gemeenten
behoren, wordt de bevoegdheid inzake de in het eerste
lid bedoelde aangelegenheden uitgeoefend door de fe-
derale overheid.

b) à l’exception de la compétence exclusive du Con-
seil d’État pour statuer par voie d’arrêts sur les re-
cours en dernier ressort en matière électorale;

5º le régime disciplinaire des bourgmestres, à l’ex-
ception des communes de la région de langue alle-
mande et de la province de Liège à laquelle appartien-
nent ces communes;

6º les fabriques d’église, à l’exception des commu-
nes de la région de langue allemande et de la province
de Liège à laquelle appartiennent ces communes;

7º les funérailles et sépultures, à l’exception des
communes de la région de langue allemande et de la
province de Liège à laquelle appartiennent ces com-
munes;

8º les associations de provinces et de communes
dans un but d’utilité publique, à l’exception de la tutelle
spécifique, organisée par la loi, en matière de lutte con-
tre l’incendie, à l’exception des communes de la région
de langue allemande et de la province de Liège à la-
quelle ,appartiennent ces communes;

9º le financement général des communes, des ag-
glomérations ,et des fédérations de communes et de
provinces, à l’exception des communes de la région
de langue allemande et de la province de Liège à la-
quelle appartiennent ces communes;

10º le financement des missions à remplir par les
communes, les agglomérations et fédérations de com-
munes, les  provinces et par d’autres personnes mo-
rales de droit public dans les matières qui relèvent de
la compétence des régions, sauf lorsque ces missions
se rapportent à une matière qui est de la compétence
de l’autorité fédérale ou des communautés, à l’excep-
tion des communes de la région de langue allemande
et de la province de Liège à laquelle ces communes
appartiennent;

11º les conditions et le mode suivant lesquels les
organes territoriaux intracommunaux, visés à l’article
41 de la Constitution, peuvent être créés, à l’exception
des communes de la région de langue allemande et de
la province de Liège à laquelle appartiennent ces com-
munes.

En ce qui concerne les communes de la région de
langue allemande et la province de Liège à laquelle
appartiennent ces communes, les compétences pour
les matières visées à l’alinéa 1er sont exercées par
l’autorité fédérale.
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IX. Het tewerkstellingsbeleid

X. De openbare werken en het vervoer

§ 2. De betrokken Regeringen moeten onderling over-
leg plegen wat betreft:

1° de bijzondere bepalingen betreffende de bossen
gelegen op het grondgebied van meer dan één Gewest;

2° het openen en sluiten van de jacht, van de vogel-
vangst en van de visvangst;

3° de waterlagen die zich over meer dan één Ge-
west uitstrekken.

Wanneer de bepalingen van 1° , 2° en 3°  betrekking
hebben op aangelegenheden betreffende een ander
grondgebied dan dat van het Vlaamse en het Waalse
Gewest, wordt de overheid bevoegd voor dat grondge-
bied, bij het overleg betrokken.

§ 3. Er wordt overleg gepleegd tussen de betrokken
Regeringen en de bevoegde federale overheid:

1° voor de minimale technische veiligheidsnormen
inzake het bouwen en onderhouden van wegen, ha-
vens, waterwegen, dijken, luchthavens en vliegvelden;

2° voor het luchtverkeer op de luchthavens en open-
bare vliegvelden, en voor de rechten die er betrekking
op hebben.

§ 3bis. Er wordt overleg gepleegd tussen de betrok-
ken Regeringen en de betrokken federale overheid over:

1° de planning, de functionaliteit en de compatibiliteit
van het autosnelwegen- en waterwegennet;

2° de samenwerking tussen de spoorwegen, ener-
zijds, en de maatschappijen voor stads- en streek-
vervoer, anderzijds, met het oog op de coördinatie en
de bevordering van het openbaar vervoer;

3° de opgave en de opvolging van de maatregelen
die kunnen worden genomen ten aanzien van minder-
jarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben ge-
pleegd;

§ 4. De Regeringen worden betrokken bij:

1° Het ontwerpen van de regels van de algemene
politie en de reglementering op het verkeer en vervoer,
alsook van de technische voorschriften inzake
verkeers- en vervoermiddelen;

IX. La politique de l’emploi

X. Les travaux publics et le transport

§ 2. Les gouvernements concernés devront se con-
certer en ce qui concerne :

1º les dispositions spécifiques relatives aux forêts
situées sur le territoire de plus d’une région;

2º l’ouverture et la fermeture de la chasse, de la
tenderie et de la pêche fluviale;

3º les nappes d’eau s’étendant sur plus d’une ré-
gion.

Lorsque les dispositions des 1º, 2º et 3º concernent
des situations relatives à un territoire autre que celui
de la Région wallonne et de la Région flamande, l’auto-
rité compétente pour ce territoire est associée à la con-
certation.

§ 3. Une concertation associant les gouvernements
concernés et l’autorité fédérale compétente aura lieu:

1º pour les normes techniques minimales de sécu-
rité relatives à la construction et à l’entretien des rou-
tes, des ports, des voies hydrauliques, des digues,
des aéroports et des aérodromes;

2º pour le trafic aérien sur les aéroports régionaux
et les aérodromes publics ainsi que pour les droits y
afférents.

§ 3bis. Une concertation associant les gouverne-
ments concernés et l’autorité fédérale compétente aura
lieu:

1º pour le planning, la fonctionnalité et la compatibi-
lité des réseaux d’autoroutes et des voies hydrauli-
ques;

2º pour la coopération entre les chemins de fer, d’une
part, et les sociétés de transport urbain et vicinal,
d’autre part, en vue de la coordination et de la promo-
tion du transport public;

3º pour la détermination et la bonne fin des mesures
qui peuvent être prises à l’égard des mineurs ayant
commis un fait qualifié d’infraction.

§ 4. Les gouvernements seront associés :

1º à l’élaboration des règles de police générale et de
la réglementation relatives aux communications et aux
transports, ainsi qu’aux prescriptions techniques rela-
tives aux moyens de communication et de transport;



90129/002DOC 51

K A M E R    1e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   1e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 2003

2° Het ontwerpen van de regels betreffende de or-
ganisatie en de uitwerking van de veiligheid van het
luchtverkeer op de luchthavens en de openbare vlieg-
velden;

3° Het ontwerpen van de federale algemene bepa-
lingen bedoeld in artikel 9, § 1,tweede lid van de wet
van 31 december 1963 betreffende de civiele bescher-
ming;

4° Het ontwerpen van federale algemene bepalingen
bedoeld in artikel 189 van de nieuwe gemeentewet.

§ 5. De federale overheid en de betrokken Gewest-
regeringen bepalen in overleg de wijze waarop het be-
leid inzake in-, uit-, en doorvoer van afvalstoffen kan
worden gecoördineerd.

§ 6. De Regeringen bedoeld in de § 2 tot 5 zijn de
Regeringen bepaald in deze wet alsmede de overheid
die bevoegd is voor het andere grondgebied dan dat
van het Vlaamse of het Waalse Gewest.

B. Het Brussels Gewest is bevoegd voor de volgende
aangelegenheden:

§ 1. I. Wat de ruimtelijke ordening betreft:

1° De vernieuwing van afgedankte bedrijfsruimte;

2° De monumenten en de landschappen.

II. Wat het leefmilieu en het waterbeleid betreft:

1° De strijd tegen de geluidshinder;

2° De politie van de gevaarlijke, ongezonde en hin-
derlijke bedrijven onder voorbehoud van de maatrege-
len van interne politie die betrekking hebben op de
arbeidsbescherming.

III. Wat de landinrichting en het natuurbehoud be-
treft:

1° De ruilverkaveling van landeigendommen en de
landinrichting;

2° De natuurbescherming en het natuurbehoud;

3° De groengebieden, parkgebieden en groene ruim-
ten;

4° De bossen;

5° De jacht en de vogelvangst;

2º à l’élaboration des règles relatives à l’organisa-
tion et à la mise en oeuvre de la sécurité de la circula-
tion aérienne sur les aéroports et les aérodromes pu-
blics;

3º à l’élaboration de dispositions fédérales généra-
les prévues à l’article 9, § 1er, alinéa 2, de la loi du 31
décembre 1963 sur la protection civile;

4º à l’élaboration de dispositions fédérales généra-
les prévues à l’article 189 de la nouvelle loi commu-
nale.

§ 5. L’autorité fédérale et les gouvernements régio-
naux concernés déterminent, en concertation, la façon
dont la politique en matière d’importation, d’exporta-
tion et de transit de déchets peut être coordonnée.

§ 6. Les gouvernements visés aux §§ 2 à 5 sont les
gouvernements prévus par la présente loi ainsi que
l’autorité compétente pour le territoire autre que celui
de la Région wallonne ou de la Région flamande.

B. Le Territoire de Bruxelles-Capitale est compétent
pour les matières suivantes :

§ 1er.I. En ce qui concerne l’aménagement du terri-
toire :

1º la rénovation des sites d’activité économique dé-
saffectés;

2º les monuments et les sites.

II. En ce qui concerne l’environnement et la politique
de l’eau :

1º la lutte contre les nuisances sonores;

2º la police des établissements dangereux, insalu-
bres et incommodes, sous réserve des mesures de
police interne qui concernent la protection du travail.

III. En ce qui concerne la rénovation rurale et la con-
servation de la nature :

1º le remembrement des biens ruraux et la rénova-
tion rurale;

2º la protection et la conservation de la nature;

3º les zones d’espaces verts, les zones de parcs et
les zones vertes;

4º les forêts;

5º la chasse et la tenderie;
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6° De visvangst;

7° De visteelt;

8° De landbouwhydraulica en de onbevaarbare water-
lopen;

9° De ontwatering;

10° De wateringen.

IV. Wat de huisvesting betreft:

De politie van woongelegenheden die gevaar ople-
veren voor de openbare reinheid en gezondheid.

V. Het landbouwbeleid.

VI. Wat de openbare werken en het vervoer betreft:

1° De havens en hun aanhorigheden;

2° De dijken;

3° De veerdiensten;

4° De loodsdiensten en de bebakeningsdiensten van
en naar de havens.

§ 2. De bevoegdheden bedoeld in § 1. betreffen de
aangelegenheden als bedoeld in  artikel 39 van de ge-
coördineerde Grondwet.

C. Inzake de in A. bedoelde aangelegenheden wor-
den de bevoegdheden, gelokaliseerd in het Brussels
Gewest, uitgeoefend door de federale overheid.

De federale regering sluit waar nodig samenwerkings-
akkoorden met de regeringen van het Vlaams en het
Brussels Gewest over de in B. bedoelde aangelegen-
heden.’ «

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp dat voorziet in de regionalisering van de
bevoegdheden inzake in-, uit- en doorvoer van onder meer
wapens en munitie, is een eenzijdige tegemoetkoming aan Wal-
lonië, terwijl er geen sprake is van enige realisatie van Vlaamse
eisen.

Onderhavig amendement strekt ertoe artikel 2 van het wets-
ontwerp te vervangen teneinde de Belgische staatsstructuur
fundamenteel te hervormen in de richting van tweeledigheid. De
laatste staatshervorming (Lambermont) betekende op verschil-
lende vlakken een versterking van de drieledigheid van de Bel-
gische staatsstructuur. Zo werd ook Brussel bevoegd over de
ondergeschikte besturen, landbouw, buitenlandse handel en

6º la pêche fluviale;

7º la pisciculture;

8º l’hydraulique agricole et les cours d’eau non navi-
gables;

9º le démergement;

10º les wateringues.

IV. En ce qui concerne le logement :

la police des habitations qui constituent un danger
pour la propreté et la salubrité publiques.

V. La politique agricole.

VI. En ce qui concerne les travaux publics et le trans-
port:

1º les ports et leurs dépendances;

2º les digues;

3º les services des bacs;

4º les services de pilotage et de balisage de et vers
les ports.

§ 2. Les compétences visées au § 1er portent sur
des matières visées à l’article 39 de la Constitution

coordonnée.

C. Pour les matières visées sous A, les compéten-
ces localisées dans le Territoire de Bruxelles-Capitale
sont exercées par la Région flamande.

Chaque fois que cela est nécessaire, les gouverne-
ments de la Région flamande et du Territoire de Bruxel-
les-Capitale concluent des accords de coopération au
sujet des matières visées sous B.»

JUSTIFICATION

Le projet de loi qui prévoit la régionalisation des compéten-
ces en matière d’importation, d’exportation et de transit d’ar-
mes et de munitions, entre autres, est une concession unilaté-
rale faite à la Wallonie, alors qu’il ne répond à aucune des
exigences flamandes.

Le présent amendement vise à remplacer l’article 2 du projet
afin de réformer fondamentalement la structure de l’État dans le
sens d’une bipolarisation. La dernière réforme de l’État
(Lambermont) a renforcé sur plusieurs plans le caractère tri-
partite de l’État belge. Ainsi Bruxelles est-elle devenue compé-
tente également pour les pouvoirs subordonnés, l’agriculture,
le commerce extérieur et la coopération au développement.
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ontwikkelingssamenwerking. Dit is volledig in strijd met de re-
solutie betreffende de algemene uitgangspunten en doelstellin-
gen van Vlaanderen inzake de volgende staatshervorming, goed-
gekeurd door het Vlaams Parlement op 3 maart 1999, waarin
gesteld wordt dat het federale staatsmodel dient gebaseerd te
zijn op een fundamentele tweeledigheid op basis van twee deel-
staten, met daarnaast Brussel met een specifiek statuut en de
Duitstalige Gemeenschap. Onderhavig amendement wil voor-
zien in een dergelijk specifiek statuut voor Brussel.

Artikel 39 van de gecoördineerde Grondwet bepaalt dat in
een bijzondere wet de aangelegenheden moeten vastgelegd
worden die tot de bevoegdheid van de Gewesten behoren. Zo-
als artikel 6 van de BWHI thans is geredigeerd, kunnen be-
voegdheden enkel op dusdanige wijze worden
gedefederaliseerd dat de drie Gewesten gelijkelijk bevoegd
worden. Op die manier betekent elke verdere stap in de staats-
hervorming, waarbij plaatsgebonden aangelegenheden worden
overgeheveld, een verdere uitbouw van Brussel als volwaardig
derde gewest. De indieners van dit amendement zijn van oor-
deel dat Brussel in afwachting van de ontmanteling van de Bel-
gische staat en de integratie van Brussel als tweetalige hoofd-
stad in het onafhankelijke Vlaanderen een Rijksgebied dient te
zijn dat op voet van gelijkheid door Vlamingen en Franstaligen
beheerd en bestuurd wordt. Ter zake verwijzen wij naar de re-
solutie van het Vlaams Parlement betreffende Brussel in de vol-
gende staatshervorming, goedgekeurd door het Vlaams Parle-
ment op 3 maart 1999, waarin gesteld wordt dat Brussel door
Vlamingen en Franstaligen op voet van gelijkheid moet worden
bestuurd.

Onderhavig amendement strekt er toe artikel 6 van de BWHI
te herschrijven. Hoewel dit niet binnen het bestek van dit ont-
werp valt, verdient het aanbeveling dat de artikels van de Grond-
wet die betrekking hebben op de indeling van België in Gewes-
ten voor herziening vatbaar verklaard worden teneinde te komen
tot de werkelijke tweeledigheid van België, dat bestaat uit de
deelstaten Vlaanderen en Wallonië, en met een bijzonder sta-
tuut voor het Rijksgebied Brussel, waarvoor de Grondwet spe-
cifieke intermediaire organen kan voorzien tussen het niveau
van de federatie en de gemeenten. In afwachting van de oprich-
ting van die intermediaire organen worden nog een aantal be-
voegdheden uitgeoefend door het Brusselse Gewest. Deze
worden opgesomd in het deel B. van het artikel 6 van de BWHI,
zoals vervangen door dit amendement. De bevoegdheden als
bedoeld in A. daarentegen worden enkel toegewezen aan het
Vlaamse en het Waalse Gewest, behoudens deze bevoegdhe-
den uit B. die ook in A. begrepen zijn. De uitsluitend aan het
Vlaamse en het Waalse Gewest toegewezen bevoegdheden
worden in het Brussels Hoofdstedelijk Gebied uitgeoefend door
de federale overheid.

Tegelijk wordt van de vervanging van artikel 6 van de BWHI
gebruik gemaakt om een aantal aangelegenheden waarvan de
resoluties van het Vlaams Parlement de overheveling naar het
Vlaamse en het Waalse Gewest bepleitten, te defederaliseren.
Het gaat hier bijvoorbeeld om de regionalisering van de spoor-
wegen, het tewerkstellingsbeleid, de luchthavens en het volle-
dige economische beleid. Hoewel sociale zekerheid in de BWHI
wordt genoemd als een uitzondering op de bevoegdheden van
de gewesten inzake economie, zijn de indieners van dit amen-

Cette situation est totalement en porte-à-faux avec la résolu-
tion relative aux principes et objectifs généraux de la Flandre
en ce qui concerne la prochaine réforme de l’État, qui a été
adoptée par le Parlement flamand le 3 mars 1999 et dans la-
quelle on peut lire que le modèle étatique fédéral doit procéder
d’une bipolarisation fondamentale, basée sur deux États

fédérés, auxquels s’ajoutent Bruxelles, dotée d’un statut spé-
cifique, et la Communauté germanophone.

L’article 39 de la Constitution coordonnée dispose que les
matières qui relèvent de la compétence des régions doivent être
déterminées par la loi spéciale. Tel que l’article 6 de la LSRI est
rédigé, les compétences peuvent uniquement être
défédéralisées, de telle sorte que les trois régions deviennent
compétentes.

De la sorte, toute nouvelle étape dans la réforme de l’État en
vertu de laquelle des compétences territoriales sont transfé-
rées, renforce le développement de Bruxelles comme troisième
région à part entière. Les auteurs du présent amendement esti-
ment qu’en attendant le démantèlement de l’État belge et l’inté-
gration de Bruxelles comme capitale bilingue au sein de la Flan-
dre indépendante, Bruxelles doit être un territoire d’État
administré et géré par les Wallons et les Flamands sur un pied
d’égalité. À ce sujet, nous renvoyons à la résolution relative à
Bruxelles que le Parlement flamand a adoptée le 3 mars 1999 et
dans laquelle il est stipulé que Bruxelles doit être administrée
par les Flamands et les Wallons sur un pied d’égalité.

Le présent amendement tend à donner une nouvelle rédac-
tion à l’article 6 de la LSRI. Bien que cela n’entre pas dans le
cadre du projet de loi à l’examen, il serait judicieux que les arti-
cles de la Constitution relatifs à la division de la Belgique en
régions soient déclarés sujets à révision, afin de parvenir à la
structure véritablement duale de la Belgique, qui est composée
des États fédérés que ,sont la Wallonie et la Flandre, avec un
statut particulier pour le Territoire d’État de Bruxelles, pour le-
quel la Constitution peut prévoir des organes intermédiaires
spécifiques entre le niveau de la fédération et celui des commu-
nes. En attendant la création de ces organes intermédiaires, la
Région bruxelloise continuera à exercer un certain nombre de
compétences. Celles-ci sont énumérées ,dans la partie B de
l’article 6 de la LSRI, tel qu’il est remplacé par le présent amen-
dement. Les compétences visées au point A, par contre, sont
uniquement attribuées à la Région wallonne et à la Région fla-
mande, à l’exception des compétences visées à la partie B qui
sont également incluses dans la partie A. Les compétences qui
sont attribuées exclusivement à la Région wallonne et à la Ré-
gion flamande sont exercées, dans le Territoire de Bruxelles-
Capitale, par l’autorité fédérale.

Dans le même temps, on profite du remplacement de l’arti-
cle 6 de la LSRI pour défédéraliser certaines matières dont les
résolutions du Parlement flamand préconisaient le transfert à la
Région wallonne et à la Région flamande. Il s’agit par exemple
de la régionalisation des chemins de fer, de la politique de l’em-
ploi, des aéroports et de l’ensemble de la politique économique.
,Si la sécurité sociale est mentionnée dans la LSRI comme une
exception aux compétences des régions en matière d’écono-
mie, les auteurs du présent amendement estiment que cette
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dement van oordeel dat deze materie moet toegewezen wor-
den aan de gemeenschappen, aangezien het gaat om een vorm
van bijstand aan personen als bedoeld in artikel 5, § 1, II. van
de BWHI. Een ander amendement van dezelfde indieners voor-
ziet in een dergelijke communautarisering. Bij een
defederalisering van de sociale zekerheid zullen er in Brussel
twee aparte systemen bestaan: een dat afhangt van de Vlaamse
Gemeenschap en een dat afhangt van de Franse Gemeenschap.
Elke Brusselaar krijgt dus de keuze tussen beide systemen.
Wie zich inschrijft voor een van beide systemen, opteert dan
wel voor het gehele pakket van het gekozen aanbod.

Nr. 4 VAN DE HEER BULTINCK c.s.

Art. 1bis (nieuw)

Een artikel 1bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 1bis. — In artikel 5, § 1, II. van dezelfde bij-
zondere wet wordt een 8° ingevoegd, luidende als volgt:

«8° De sociale zekerheid. » ».

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp dat voorziet in de regionalisering van de
bevoegdheden inzake in-, uit- en doorvoer van onder meer
wapens en munitie, is een eenzijdige tegemoetkoming aan Wal-
lonië, terwijl er geen sprake is van enige realisatie van Vlaamse
eisen.

Onderhavig amendement strekt ertoe in het ontwerp van bij-
zondere wet een artikel 4 in te voegen met het oog op de
overheveling van de Sociale Zekerheid naar de Gemeenschap-
pen.  Hoewel sociale zekerheid in de BWHI wordt genoemd als
een uitzondering op de bevoegdheden van de gewesten inzake
economie, zijn de indieners van dit amendement van oordeel
dat deze materie net als de ontwikkelingssamenwerking moet
toegewezen worden aan de gemeenschappen, aangezien het
gaat om een vorm van bijstand aan personen als bedoeld in
artikel 5, § 1, II. van de BWHI. Dit amendement voorziet in een
dergelijke communautarisering. Bij een defederalisering van de
sociale zekerheid zullen er in Brussel twee aparte systemen
bestaan: een dat afhangt van de Vlaamse Gemeenschap en
een dat afhangt van de Franse Gemeenschap. Elke Brusselaar
krijgt dus de keuze tussen beide systemen. Wie zich inschrijft
voor een van beide systemen,opteert dan wel voor het gehele
pakket van het gekozen aanbod.

Nr. 5 VAN DE HEER BULTINCK c.s.

Art. 1ter (nieuw)

Een artikel 1ter invoegen, luidend als volgt:

«Art. 1ter. — In artikel 5, § 1, II. van dezelfde bijzon-
dere wet wordt een 9° ingevoegd, luidende als volgt:

‘9° De ontwikkelingssamenwerking.’ «

matière doit être attribuée aux communautés, étant donné qu’il
s’agit d’une forme d’aide aux personnes conformément à l’arti-
cle 5, § 1er, II, de la LSRI. Un autre amendement des mêmes
auteurs prévoit une telle communautarisation. En cas de
défédéralisation de la sécurité sociale, il y aura à Bruxelles deux
régimes distincts : l’un qui dépend de la Communauté flamande
et l’autre qui dépend de la Communauté française. Chaque
Bruxellois pourra donc choisir entre les deux systèmes. Toute-
fois, la personne qui opte pour l’un des deux régimes opte pour
l’ensemble des services offerts par celui-ci.

N° 4 DE M. BULTINCK ET CONSORTS

Art. 1erbis (nouveau)

Insérer un article 1erbis, libellé comme suit :

« Art. 1erbis. – Dans l’article 5, § 1er, II, de la même
loi spéciale, il est inséré un 8°, libellé comme suit :

« 8° La sécurité sociale. » ».

JUSTIFICATION

Le projet de loi qui prévoit la régionalisation des compéten-
ces en matière d’importation, d’exportation et de transit d’ar-
mes et de munitions, entre autres, est une concession unilaté-
rale faite à la Wallonie, alors qu’il ne répond à aucune des
revendications flamandes.

Le présent amendement vise à insérer un article 1erbis dans
le projet de loi spéciale, en vue de transférer la sécurité sociale
aux Communautés. Si la sécurité sociale est mentionnée dans
la LSRI comme une exception aux compétences des régions
en matière d’économie, nous estimons que cette matière doit
être attribuée aux communautés, tout comme la coopération au
développement, étant donné qu’il s’agit d’une forme d’aide aux
personnes conformément à l’article 5, § 1er, II, LSRI. Le pré-
sent amendement prévoit une telle communautarisation. Si l’on
défédéralise la sécurité sociale, il existera deux régimes dis-
tincts à Bruxelles : l’un dépendant de la Communauté flamande
et l’autre de la Communauté française. Chaque Bruxellois pourra
donc choisir entre les deux. Toutefois, la personne qui opte pour
l’un des deux régimes opte pour l’ensemble des services of-
ferts par celui-ci.

N° 5 DE M. BULTINCK ET CONSORTS

Art. 1erter (nouveau)

Insérer un article 1erter, libellé comme suit :

« Art. 1erter. – Dans l’article 5, § 1er, II, de la même
loi spéciale, il est inséré un 9°, libellé comme suit :

« 9° La coopération au développement. » ».
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VERANTWOORDING

Het wetsontwerp dat voorziet in de regionalisering van de
bevoegdheden inzake in-, uit- en doorvoer van onder meer
wapens en munitie, is een eenzijdige tegemoetkoming aan
Wallonië, terwijl er geen sprake is van enige realisatie van
Vlaamse eisen.

Onderhavig amendement strekt ertoe in het ontwerp van
bijzondere wet een artikel 4 in te voegen met het oog op de
overheveling naar de gemeenschappen van het volledige beleid
inzake ontwikkelingssamenwerking. Het is niet meer dan logisch
dat de gemeenschappen volledig bevoegd worden voor de
ontwikkelingssamenwerking, aangezien het hier gaat om een
persoonsgebonden aangelegenheid en meer bepaald om een
vorm van bijstand aan personen.

Nr. 6  VAN DE HEER BULTINCK c.s.

Art. 5 (nieuw)

Een artikel 5 toevoegen, luidend als volgt:

«Art. 5. — In artikel 6, § 1, X , sub 2bis, van de-
zelfde bijzondere wet worden de woorden ‘met uitzon-
dering van de spoorwegen beheerd door de Nationale
Maatschappij der Belgische Spoorwegen’ weggelaten.»

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp dat voorziet in de regionalisering van de
bevoegdheden inzake in-, uit- en doorvoer van onder meer
wapens en munitie, is een eenzijdige tegemoetkoming aan Wal-
lonië, terwijl er geen sprake is van enige realisatie van Vlaamse
eisen.

Onderhavig amendement strekt ertoe in het ontwerp van bij-
zondere wet een artikel 4 in te voegen met het oog op de
regionalisering van de spoorwegen, teneinde de Gewesten toe
te laten een coherent mobiliteitsbeleid te voeren en een oplos-
sing mogelijk te maken voor de malaise waarin het spoor van-
daag verkeert.

Nr. 7 VAN DE HEER BULTINCK c.s.

Art. 6 (nieuw)

Een artikel 6 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 6. — In artikel 6, §1, X, sub 7, van dezelfde
bijzondere wet worden de woorden ‘met uitzondering
van de luchthaven Brussel-Nationaal’ weggelaten.»

JUSTIFICATION

Le projet de loi qui prévoit la régionalisation des compéten-
ces en matière d’importation, d’exportation et de transit d’ar-
mes et de munitions, entre autres, est une concession unilaté-
rale faite à la Wallonie, alors qu’il ne répond à aucune des
revendications flamandes.

Le présent amendement vise à insérer dans le projet de loi
spéciale un article 1erter en vue de transférer intégralement aux
Communautés la politique en matière de coopération au déve-
loppement. Il n’est que logique que les Communautés devien-
nent pleinement compétentes pour la coopération au dévelop-
pement, étant donné qu’il s’agit d’une matière personnalisable
et, plus précisément, d’une forme d’assistance aux personnes.

N° 6 DE M. BULTINCK ET CONSORTS

Art. 5 (nouveau)

Ajouter un article 5, libellé comme suit :

« Art. 5. – À l’article 6, § 1er, X, sub 2bis, de la même
loi spéciale, supprimer les mots ‘à l’exception des voies
ferrées gérées par la Société nationale des chemins
de fer belges’ ».

JUSTIFICATION

Le projet de loi prévoyant la régionalisation des compéten-
ces relatives à l’importation, à l’exportation et au transit d’ar-
mes et de munitions notamment, est une concession unilaté-
rale faite à la Wallonie, alors qu’aucune revendication flamande
ne trouve un début de réalisation.

Le présent amendement a pour objet d’insérer dans
le projet de loi spéciale un article 4 visant à régionali-
ser les chemins de fer, afin de permettre aux Régions
de mener une politique de mobilité cohérente et de dé-
gager une solution permettant de dissiper le malaise
qui frappe aujourd’hui les chemins de fer.

N° 7 DE M. BULTINCK ET CONSORTS

Art. 6 (nouveau)

Ajouter un article 6, libellé comme suit :

« Art. 6. - À l’article 6, § 1er, X, sub 7, de la même loi
spéciale, supprimer les mots ‘à l’exception de l’aéro-
port de Bruxelles-National’ ».
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VERANTWOORDING

Het wetsontwerp dat voorziet in de regionalisering van de
bevoegdheden inzake in-, uit- en doorvoer van onder meer
wapens en munitie, is een eenzijdige tegemoetkoming aan Wal-
lonië, terwijl er geen sprake is van enige realisatie van Vlaamse
eisen.

Onderhavig amendement strekt ertoe in het ontwerp van bij-
zondere wet een artikel 4 in te voegen met het oog op de
overheveling van de bevoegdheid inzake de luchthaven van
Zaventem naar Vlaanderen.

Nr. 8 VAN DE HEER BULTINCK c.s.

Art. 4 (nieuw)

Een artikel 4 invoegen, luidend als volgt:

«Art. 4. — Artikel 6, §1, IX van dezelfde bijzondere
wet wordt vervangen door wat volgt:

‘IX. Het tewerkstellingsbeleid’.»

VERANTWOORDING

Het wetsontwerp dat voorziet in de regionalisering van de
bevoegdheden inzake in-, uit- en doorvoer van onder meer
wapens en munitie, is een eenzijdige tegemoetkoming aan Wal-
lonië, terwijl er geen sprake is van enige realisatie van Vlaamse
eisen.

Onderhavig amendement strekt ertoe in het ontwerp van bij-
zondere wet een artikel 4 in te voegen met het oog op de
overheveling van het volledige tewerkstellingsbeleid naar de
deelstaten, teneinde de deelstaten in de gelegenheid te stellen
een coherente tewerkstellingspolitiek te voeren die aansluit bij
de totaal verschillende sociaal-economische realiteit van de
deelstaten.

Nr. 9 VAN DE HEER BULTINCK c.s.

Art. 1quater (nieuw)

Een artikel 1quater invoegen, luidend als volgt:

«Art. 1quater. — Artikel 5, §1, III, van dezelfde bij-
zondere wet wordt in de volgende lezing hersteld:

‘III. De organisatie van de rechtsbedeling.».

JUSTIFICATION

Le projet de loi prévoyant la régionalisation des compéten-
ces relatives à l’importation, à l’exportation et au transit d’ar-
mes et de munitions notamment, est une concession unilaté-
rale faite à la Wallonie, alors qu’aucune revendication flamande
ne trouve un début de réalisation.

Le présent amendement a pour objet d’insérer dans le projet
de loi spéciale un article 4 visant à transférer à la Flandre la
compétence relative à l’aéroport de Zaventem.

N° 8 DE M. BULTINCK ET CONSORTS

Art. 4 (nouveau)

Ajouter un article 4, libellé comme suit :

« Art. 4. – L’article 6, § 1er, IX, de la même loi spé-
ciale est remplacé par le texte suivant :

IX. La politique de l’emploi’ ».

JUSTIFICATION

Le projet de loi prévoyant la régionalisation des compéten-
ces relatives à l’importation, à l’exportation et au transit d’ar-
mes et de munitions notamment, est une concession unilaté-
rale faite à la Wallonie, alors qu’aucune revendication flamande
ne trouve un début de réalisation.

Le présent amendement a pour objet d’insérer dans le projet
de loi spéciale un article 4 visant à transférer aux entités fédé-
rées la politique de l’emploi dans son intégralité, afin de leur
permettre de mener une politique de l’emploi cohérente qui
prenne en compte les réalités socio-économiques totalement
différentes de ces entités.

N° 9 DE M. BULTINCK ET CONSORTS

Art. 1erquater (nouveau)

Insérer un article 1erquater, libellé comme suit :

« Art. 1erquater. – L’article 5, § 1er, III, de la même loi
spéciale, est rétabli dans la rédaction suivante :

‘III. L’organisation de l’administration de la justice.’ »
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VERANTWOORDING

Het wetsontwerp dat voorziet in de regionalisering van de
bevoegdheden inzake in-, uit- en doorvoer van onder meer
wapens en munitie, is een eenzijdige tegemoetkoming aan Wal-
lonië, terwijl er geen sprake is van enige realisatie van Vlaamse
eisen.

Onderhavig amendement strekt ertoe in het ontwerp van bij-
zondere wet een artikel 4 in te voegen met het oog op de
overheveling van de volledige bevoegdheid inzake de organi-
satie van de rechtsbedeling naar de Gemeenschappen.

Koen BULTINCK (VLAAMS BLOK)
Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)

JUSTIFICATION

Le projet de loi prévoyant la régionalisation des compéten-
ces relatives à l’importation, à l’exportation et au transit d’ar-
mes et de munitions notamment, est une concession unilaté-
rale faite à la Wallonie, alors qu’aucune revendication flamande
ne trouve un début de réalisation.

Le présent amendement a pour objet d’insérer dans le projet
de loi spéciale un article 4 visant à transférer aux Communau-
tés la pleine compétence de l’organisation de l’administration
de la justice.
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